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See the notice on TED website

541448-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Arkitekt-, bygg-, ingenjörs- och besiktningstjänster – Изготвяне на инвестиционни 
проекти за обекти на техническата инфраструктура на територията на Община Русе, 
включително упражняване на авторски надзор, по обособени позиции
OJ S 149/2026 05/08/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА РУСЕ
E-postadress: e.todorova.op@gmail.com
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Изготвяне на инвестиционни проекти за обекти на техническата инфраструктура на 
територията на Община Русе, включително упражняване на авторски надзор, по 
обособени позиции
Beskrivning: Обществената поръчка е разделена на пет обособени позиции: Обособена 
позиция №1: „Проектиране на канализационна мрежа, подмяна на съществуваа 
водопроводна мрежа и ПСОВ в гр. Мартен, включително упражняване на авторски 
надзор“ Обособена позиция №2: „Проектиране на велосипедни алеи за неизпълнената 
велосипедна мрежа, съгласно предвижданията на ОУП на Община Русе – зона 1, 
включително авторски надзор“ Обособена позиция №3: „Проектиране на велосипедни 
алеи за неизпълнената велосипедна мрежа,съгласно предвижданията на ОУП на 
Община Русе. – зона 2, включително авторски надзор“ Обособена позиция № 4: 
„Проектиране на велосипедни алеи за неизпълнената велосипедна мрежа, съгласно 
предвижданията на ОУП на Община Русе. – зона 3, включително авторски надзор “ 
Обособена позиция № 5: „Проектиране на велосипедни алеи за неизпълнената 
велосипедна мрежа, съгласно предвижданията на ОУП на Община Русе. – зона 4, 
включително авторски надзор“ Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, Възложителят има право 
да възлага обособени позиции по реда, валиден за индивидуалната прогнозна стойност 
на всяка от тях, при условие, че прогнозната стойност на съответната обособена 
позиция не надхвърля 79 998,77 евро без ДДС за доставки и услуги и общата прогнозна 
стойност на обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от 
общата прогнозна стойност на поръчката. В този случай, независимо от остатъчната 
стойност на поръчката, тя се възлага по реда, приложим към общата стойност на цялата 
поръчка. Прогнозните стойности на обособени позиции №2, №3, № 4 и № 5 
включително, са под 79 998,77 евро и тяхната обща стойност не надвишава 20% от 
прогнозната стойност на цялата обществена поръчка: 102 424,14 евро без ДДС. Тъй 
като всяка една от прогнозните стойности на обособени позиции №2, №3, № 4 и № 5, 
включително е под прага от 25 564,59 евро без ДДС, същите попадат в приложното поле 
на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. Предвид гореизложеното и на основание чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, обособени позиции №2, №3, № 4 и № 5 включително, ще се възложат по реда на 
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чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП – чрез директно възлагане. В изпълнение на чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП и предвид общата прогнозна стойност на цялата поръчка, остатъчната стойност от 
€ 435 620,70 евро без ДДС /явяваща се обща прогнозна стойност за обособена позиция 
№1/, се възлага с настоящата обществена поръчка – чрез „открита процедура“ по реда 
на чл. 18, ал. 1, т. 1, т. „б“ от ЗОП. Конкретният предмет на настоящата обществена 
поръчка е: Проектиране на канализационна мрежа, подмяна на съществуваа 
водопроводна мрежа и ПСОВ в гр. Мартен, включително упражняване на авторски 
надзор, съгласно подробното описание на дейностите посочено в техничестата 
спецификация на поръчката. Всички условия и изисквания на възложителя в 
настоящата обществена поръчка са приложими единствено за обособена позиция №1. 
Кратко описание на предмета на обществената поръчка за обособена позиция № 1: 
Предмет на обществената поръчка е извършване на услуги по проектиране във фаза 
„Технически проект“ и упражняване на авторски надзор по време на строителството за 
три обекта в гр. Мартен, Община Русе: - Канализационна мрежа – ~33,0 км (разделна 
система – битово-фекална и дъждовна канализация, вкл. предпроектно проучване 
между гравитачен и напорен вариант) - Пречиствателна станция за отпадъчни води 
(ПСОВ) – за ~3600 еквивалент жители, изградена на 3 етапа (по 1200 ЕЖ), с модулна 
технология, отстраняване на азот и фосфор, UV обеззаразяване, обезводняване на 
утайки и обезмирисяване - Реконструкция на водопроводна мрежа – ~30,0 км (замяна на 
амортизирани етернитови тръби със сферографитен чугун), плюс обособяване на две 
водомерни зони (DMA). Предметът на поръчката включва и упражняване на авторски 
надзор по време на строително-монтажните работи, който ще се възлага отделно, по 
искане на Възложителя, съгласно условията на договора.
Förfarandets identifierare: a6b2f925-c9fe-4894-a4dd-f5fb6993752f
Intern identifierare: 599419
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: ja
Motivering för det påskyndade förfarandet: Между Министерството на регионалното 
развитие и благоустройството (МРРБ) и Община Русе е сключено Споразумение № РД-
02-30-507/30.12.2025 г. за финансова подкрепа на приоритетен проект № ОР-25.001-
0583 „Проектиране на канализационна мрежа, подмяна на съществуваща водопроводна 
мрежа и ПСОВ в гр. Мартен", по силата на което: - средствата се предоставят 
единствено и само за инвестиционно проектиране (чл. 2, ал. 2 от Споразумението) — т.
е. настоящата обществена поръчка е пряко обвързана с усвояването именно на тези 
средства; - Общината следва да използва предоставените средства в срок до 
30.06.2027 г. (чл. 2, ал. 1); Изложеното означава, че забавяне в провеждането на 
процедурата пряко забавя и отчитането пред финансиращия орган; при неусвояване на 
средствата в посочения срок Общината се задължава да ги възстанови в пълен размер 
по бюджета на МРРБ (чл. 9 и чл. 13, т. 3 от Споразумението) — т.е. при просрочие 
Общината губи изцяло предоставеното финансиране и няма право да търси 
разсрочване или удължаване на едностранно основание; финансирането е обвързано с 
бюджетната 2025 г. по чл. 113, ал. 1 ЗДБРБ за 2025 г. и е предоставено „при наличие на 
осигурено финансиране" (чл. 1, ал. 1) — формулировка, която на практика поставя 
усвояването на средствата в зависимост от ежегодните бюджетни параметри и носи 
риск от отпадане на финансовия ресурс при забавяне на процедурата отвъд текущия 
бюджетен период. Съгласно чл. 3, ал. 1 от Споразумението, авансово плащане в размер 
до 50% от стойността на проектирането се извършва единствено след сключен договор 
с изпълнител и представено обезпечение съгласно ЗОП. Забавянето на процедурата 
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пряко забавя възможността Общината да получи авансовия транш за 2025 г. в размер 
до 391 000 лв., предвиден по чл. 1, ал. 1 от Споразумението, с риск от пренасочване или 
неусвояване на средствата в рамките на съответната бюджетна година.

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71000000 Arkitekt-, bygg-, ingenjörs- och besiktningstjänster

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 435 620,70 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, Възложителят определя 
гаранция за изпълнение в размер на 3% (три процента) от стойността на договора, която 
следва да се внесе от спечелилия участник по сметка на Възложителя или да се 
представи банкова гаранция, или да се представи застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя преди подписването на 
договора. Гаранцията за изпълнение на настоящата обществена поръчка се представят 
в една от следните форми: 1. парична сума или 2. банкова гаранция или 3. застраховка, 
която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя. Изпълнителят избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Гаранцията по ал.1, т.1 
или т.2 може да се предостави от името на Изпълнителя за сметка на трето лице - 
гарант. Гаранция за изпълнение се представя преди подписването на договора от 
Изпълнителя. На основание чл.111, ал.2 от ЗОП. Банковите/Застрахователни разходи 
по откриването на гаранциите са за сметка на Изпълнителя. Разходите по евентуалното 
им усвояване са за сметка на Възложителя. Изпълнителят трябва да предвиди и 
заплати своите такси по откриване и обслужване на гаранциите/застраховките така, че 
размерът на гаранцията да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
Гаранцията за изпълнението на договора се задържа, усвоява и освобождава в 
съответствие с условията на проекто-договора.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
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аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
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доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Проектиране на канализационна мрежа, подмяна на съществуваа водопроводна 
мрежа и ПСОВ в гр. Мартен, включително упражняване на авторски надзор
Beskrivning: Предмет на обществената поръчка е извършване на услуги по проектиране 
във фаза „Технически проект“ и упражняване на авторски надзор по време на 
строителството за три обекта в гр. Мартен, Община Русе: - Канализационна мрежа – ~33,
0 км (разделна система – битово-фекална и дъждовна канализация, вкл. предпроектно 
проучване между гравитачен и напорен вариант) - Пречиствателна станция за 
отпадъчни води (ПСОВ) – за ~3600 еквивалент жители, изградена на 3 етапа (по 1200 
ЕЖ), с модулна технология, отстраняване на азот и фосфор, UV обеззаразяване, 
обезводняване на утайки и обезмирисяване - Реконструкция на водопроводна мрежа – 
~30,0 км (замяна на амортизирани етернитови тръби със сферографитен чугун), плюс 
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обособяване на две водомерни зони (DMA). Предметът на поръчката включва и 
упражняване на авторски надзор по време на строително-монтажните работи, който ще 
се възлага отделно, по искане на Възложителя, съгласно условията на договора.
Intern identifierare: 599420

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 71000000 Arkitekt-, bygg-, ingenjörs- och besiktningstjänster

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 120 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 435 620,70 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: (1) Гаранцията за изпълнение на настоящата обществена 
поръчка се представят в една от следните форми: 1. парична сума или 2. банкова 
гаранция или 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя. (2) Изпълнителят избира сам формата 
на гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
(3) Гаранцията по ал.1, т.1 или т.2 може да се предостави от името на Изпълнителя за 
сметка на трето лице - гарант. (4) Гаранция за изпълнение се представя преди 
подписването на договора от Изпълнителя. На основание чл.111, ал.2 от ЗОП, 
Възложителят определя гаранция за изпълнение в размер на 3% (три процента) от 
стойността на договора, която следва да се внесе от спечелилия участник по сметка на 
Възложителя или да се представи банкова гаранция, или да се представи застраховка, 
която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на Изпълнителя преди 
подписването на договора. Избраният за изпълнител участник представя гаранция, 
обезпечаваща целия размер на авансово предоставените средства (50% от от Цената 
за изготвяне на инвестиционен проект), съгласно предвидения в договора начин на 
плащане. Гаранцията се представя в една от следните форми: 1. парична сума; 2. 
банкова гаранция; 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Участникът, определен 
за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за авансово предоставените 
средства.

5.1.7.  Strategisk upphandling
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Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det som anskaffas ska inte användas av fysiska personer, därav inga krav på tillgänglighet

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил дейност, с предмет 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на офертата, без значение от обема. Под „дейности, сходни с предмета 
обществената поръчка“ следва да се разбира: Участникът да е извършил минимум една 
услуга по изработване на инвестиционен проект във фаза „технически“ или „работен“ 
проект за строеж от четвърта група, съгласно Правилника за реда за вписване и водене 
на централния професионален регистър на строителя, независимо от категорията. 
Документи за доказване на изискването: Списък на доставките, които са идентични или 
сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. Документите 
се представят в случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Забележка: При 
участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с минималните 
изисквания за технически и професионални способности се доказват от обединението 
участник, а не от всяко от лицата, включени в него. При участие на подизпълнители, 
същите следва да отоговарят на горепосочените изисквания за технически и 
професионални способности, съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват. !!!Съгласно чл. 65 от ЗОП участниците могат да се позоват на капацитета 
на трети лица, независимо от правната връзка между тях, по отношение на критериите, 
свързани с икономическото и финансовото състояние, техническите и професионални 
способности. По отношение на критериите, свързани с професионална компетентност и 
опит, участниците могат да се позоват на капацитета на трети лица само ако тези лица 
ще участват в изпълнението на частта от поръчката, за която е необходим този 
капацитет. Когато участникът се позовава на капацитета на трети лица, той трябва да 
може да докаже, че ще разполага с техните ресурси, като представи документи за 
поетите от третите лица задължения. Третите лица трябва да отговарят на съответните 
критерии за подбор, за доказването на които участникът се позовава на техния 
капацитет. Възложителят ще изиска от участника да замени посоченото от него трето 
лице, ако то не отговаря на някое от горепосочените условия, поради промяна в 
обстоятелствата преди сключване на договора за обществена поръчка. Участникът 
удостоверява съответвието си с критериите за подбор с попълване на Част IV: Критерии 
за подбор, раздел В в приложимите полета, съгласно зададените минимални 
изисквания на Възложителя. При попълване на ЕЕДОП следва да бъдат спазвани 
указанията за подготовка на образеца, съдържащи се в самия образец на ЕЕДОП, 
допълнителните указания, дадени от Възложителя в Раздел III Указания за подготовка 
на образците на документи, както и настоящите разписани указания.

Kriterium: Generell årlig omsättning
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на базата на годишните обороти за последните три приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал дейността си. 
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Минимално ниво: Участникът трябва да е реализирал минимален общ оборот в размер 
на 200 000,00 (двеста хиляди) евро без ДДС (или равностойността им по централен курс 
на БНБ), изчислен на базата на годишните обороти за последните три приключили 
финансови години, в зависимост от датата, на която е създаден или е започнал 
дейността си. Участникът декларира това обстоятелство като попълва поле от раздел Б: 
Икономическо и финансово състояние на Част IV: „Критерии за подбор“ ЕЕДОП. 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на заявленията за 
участие или офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата. Изискването се доказва при условията 
на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, т.2 от ЗОП с представяне на един или няколко от следните 
документи: 1. Удостоверения от банки; 2. Годишните финансови отчети или техните 
съставни части, когато публикуването им се изисква от законодателството на 
държавата, в която участникът е установен. Годишен финансов отчет не се изисква, ако 
същият е публикуван в публичен регистър в Република България и участникът посочи 
информация за органа, който поддържа регистъра; 3. Справка за общия оборот. 
Забележка: Информацията по т. 2 и т. 3 обхваща последните три приключили 
финансови години. Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от 
датата, на която кандидатът или участникът е създаден или е започнал дейността си.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: При изготвянето на Ценовото предложение, оферираната цена следва да 
бъде в евро. Предложената цена трябва да бъде крайна, определена при пълно 
съответствие с изискванията на възложителя, включваща всички разходи, данъци и 
такси и други разходи по изпълнението й в описания вид и обхват. При грешки и/или 
пропуски в изчисляването на предлаганите от участника цени в ценовата оферта, 
същият ще бъде отстранен. Единичните цени следва да са закръглени до втория знак 
след десетичната запетая. При изготвянето на Ценовото предложение не се допуска да 
бъдат посочвани нулеви стойности и числа след втория десетичен знак. В случай че в 
офертата на участника се съдържат нулеви стойности или при закръгляне до втори 
десетичен знак се получи нулева стойност, участникът се отстранява от процедурата. 
Участникът е единствено отговорен за евентуално допуснати грешки или пропуски в 
изчисленията на предложените от него цени. При констатиране на технически грешки, 
включително и аритметични, такива участникът се отстранява от участие

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/599419
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/599419
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten

https://app.eop.bg/today/599419
https://app.eop.bg/today/599419
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Tidsfrist för mottagande av anbud: 18/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 19/08/2026 13:10:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл. 196, ал. 1 от ЗОП на обжалване 
подлежи всяко решение на възложителите по процедура за възлагане на обществена 
поръчка. Съгласно разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 3 от ЗОП жалбата може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на 5-дневния срок по чл. 100, ал. 5 - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА РУСЕ
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА РУСЕ
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА РУСЕ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА РУСЕ
Registreringsnummer: 000530632
Postadress: пл. СВОБОДА №.6

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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Ort: гр.Русе
Postnummer: 7000
Del av land (NUTS): Русе (BG323)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Елена Веселинова Тодорова
E-postadress: e.todorova.op@gmail.com
Tfn: 0886721518
Webbadress: https://obshtinaruse.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1111
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. Княз Александър Дондуков № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 070018700
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. „Мария Луиза” № 22

mailto:e.todorova.op@gmail.com
https://obshtinaruse.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1111
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 029406000
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: mlsp@mlsp.government.bg
Tfn: 02 8119 443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: a72cbbfd-669f-461f-81f2-2df42698e05e  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 03/08/2026 17:05:49 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska
Meddelandets publiceringsnummer: 541448-2026
EUT S-nummer: 149/2026
Publiceringsdatum: 05/08/2026
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